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STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT • PARA GUARDAR

PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO-
CONSEILS D’UTILISATION • DICAS DE DESEMPENHO
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ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES 

SOLD SEPARATELY. 

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. 

COLORS AND DECORATIONS MAY VARY.

INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE 

VENDEN POR SEPARADO.

NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. LOS 

COLORES Y LAS DECORACIONES PUEDEN VARIAR.

CONTIENT UN VÉHICULE. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.

NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. LES COULEURS ET LES MOTIFS PEUVENT VARIER.

UM VEÍCULO INCLUÍDO. VEÍCULOS ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

NÃO É COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 

IMPORTANT INFORMATION.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN 

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE ESTE PRODUCTO.

CONSERVER CE MODE D’EMPLOI POUR S’Y RÉFÉRER AU BESOIN, CAR IL 

CONTIENT DES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA, POIS CONTÊM 

INFORMAÇÕES IMPORTANTES.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

ADULTS, FIND OUT MORE:
ADULTOS, ESCANEEN PARA OBTENER 
MÁS INFORMACIÓN:
ADULTES, POUR EN SAVOIR PLUS :
INFORMAÇÕES AOS PAIS:



1 2CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO ASSEMBLY • MONTAJE • ASSEMBLAGE • MONTAGEM

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS.
ALINEA LAS LETRAS ESTAMPADAS EN LAS PIEZAS.

ALIGNER LES LETTRES MOULÉES INDIQUÉES SUR LES PIÈCES.
ALINHE AS LETRAS MOLDADAS NAS PEÇAS.

ASSEMBLY COMPLETED!
¡MONTAJE COMPLETADO!
ASSEMBLAGE TERMINÉ!
MONTAGEM CONCLUÍDA!

SNAP TO CONNECT!
¡ENCAJA PARA CONECTAR!

ENCLENCHER POUR CONNECTER!
ENCAIXE PARA CONECTAR!

ONE-TIME ASSEMBLY
MONTAJE PERMANENTE

ASSEMBLAGE PERMANENT
MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ

KEY • CONSEJO • LÉGENDE • CHAVE

CLICK! •¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!

ONE-TIME ASSEMBLY
MONTAJE PERMANENTE
ASSEMBLAGE PERMANENT
MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ

SNAP TO CONNECT!
¡ENCAJA PARA CONECTAR!
ENCLENCHER POUR CONNECTER!
ENCAIXE PARA CONECTAR!
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BOTTOM VIEW • VISTA DE ABAJO
VUE DE DESSOUS

VISÃO DA PARTE INFERIOR
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Align MOLDED LETTERS on parts.
Alinea las LETRAS ESTAMPADAS en las piezas.
Alignez les LETTRES MOULÉES indiquées sur les pièces.
Alinhe as LETRAS MOLDADAS nas peças.

ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) 
ASSEMBLAGE (SUITE) • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) 
ASSEMBLAGE (SUITE) • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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aSLAM TO LAUNCH! RACE THROUGH THE TRACK AND MAKE A STUNT JUMP!
¡GOLPEA PARA LANZAR! ¡CORRE POR LA PISTA Y HAZ UN SALTO ACROBÁTICO!
FRAPPEZ POUR LANCER! FILEZ À VIVE ALLURE SUR LA PISTE ET RÉALISEZ UN SAUT DE CASCADE!
DESLIZE PARA LANÇAR! CORRA PELA PISTA E DÊ UM SALTO DE DUBLÊ!

FLIP THE JUMP RAMP OVER. LAUNCH YOUR CAR TO 
COMPLETE THE LAP! 
VOLTEA LA RAMPA DE SALTO. ¡LANZA TU VEHÍCULO PARA 
COMPLETAR LA VUELTA!
RETOURNEZ LA RAMPE DE SAUT. LANCEZ LE VÉHICULE 
POUR FAIRE UN TOUR DE PISTE COMPLET!
VIRE A RAMPA DE SALTO. LANCE SEU CARRO PARA 
COMPLETAR A VOLTA!

TIP: TIME IT RIGHT TO SLAM AGAIN TO KEEP 
YOUR CAR RACING AROUND! • CONSEJO: 
¡GOLPEA DE NUEVO EN EL MOMENTO 
CORRECTO PARA QUE TU VEHÍCULO SIGA 
DANDO VUELTAS! • CONSEIL : 
CHOISISSEZ LE BON MOMENT POUR 
FRAPPER À NOUVEAU POUR QUE LE 
VÉHICULE CONTINUE À FILER À VIVE ALLURE 
SUR LA PISTE! • DICA: É HORA DE VOLTAR A 
ACELERAR PARA MANTER SEU CARRO COMPETINDO NA CORRIDA!

TO PLAY • PARA JUGAR • PLACE AU JEU • COMO BRINCAR
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